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Dictionary Use
1.  Go to the English/French side of the dictionary; all entries will be listed in English.
2. When you look up a word, make sure that you are choosing a noun.  Here are some cues you have chosen a noun:
a. S – Singular
b. F – Feminine
c. M - Masculine

3. We are looking up nouns, not verbs.  So be careful – do not choose anything with an “intr” or “tr” – this is for verbs.  Do not choose ADJ – this is for adjectives.  
4. Sometimes you will need to make a noun plural.
a. Masculine singular – le or l’ (vowel)
b. Feminine singular – la or l’ (vowel)
c. Masculine or feminine plural – les
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